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Categoría contractual: Equivalente a contratado doctor 

Experiencia Docente: 

 

 

Investigación (grupos, 

proyectos, etc.): 

 

 

Líneas de investigación: Teoría de la interpretación / 

didáctica de la interpretación. 

 

Miembro del proyecto “La calidad en interpretación 

simultánea: Influencia en su percepción de factores no 

verbales”.  

 

Publicaciones: 
1. Kalina, Sylvia; Barranco-Droege, Rafael: Learning and 

teaching conference interpreting. ISBN: 978-0-367-

27789-5, 2021. 

2. Gile, Daniel; Barranco-Droege, Rafael: Theory and 

training in conference interpreting. ISBN: 978-0-367-

27789-5, 2021 

3. Barranco-Droege, Rafael (ed.): Solving the riddle of 

interpreting quality. SBN: 978-84-9045-914-0, 2020. 

4. Barranco-Droege, Rafael: Minimización de problem 

triggers y optimización de la calidad en interpretación 

simultánea: el impacto de la gestión de las pausas por el 

orador sobre la transmisión del sentido. ISBN: 

9788491254423, 2015. 

5. Barranco-Droege, Rafael: Too fast to be true? Exploring 

time compression in simultaneous interpreting. DOI: 

10.1016/j.specom.2015.09.009, 2015. 

Experiencia profesional: 

 

 

- Larga experiencia en interpretación de conferencias. 

 


